
POOLA VABARIIGI 

JA 

EESTI VABARIIGI 

VAHELINE 

TULU- JA KAPITALIMAKSUDEGA TOPELTMAKSUSTAMISE 
VALTIMISE NING MAKSUDEST HOIDUMISE T~KESTAMISE 

LEPING 

Poola Vabariigi Valitsus 
ja 

Eesti Vabariigi Valitsus 

soovides sdlmida lepingut tulu- ja kapitalimaksudega 
topeltmaksustamise valtimiseks ning maksudest 
hoidumise tbkestamiseks, 

on kokku leppinud jargnevas: 



ARTIKKEL 1 

ISIKULINE ULATUS 

Kaesolev leping kehtib isikute suhtes, kes on uhe v6i 
malema lepinguosalise riigi residendid. 

ARTIKKEL 2 

LEPINGUALUSED MAKSUD 

1. Kaesolev leping kehtib lepinguosalise riigi, tema 
riiklike alluksuste v6i kohalike omavalitsuste poolt 
kehtestatud tulu- ja kapitalimaksude suhtes, seda sdltumati 
nende sissendudmise viisist. 

2. Tulu- ja kapitalimaksudena kasitletakse makse, rnis on 
kehtestatud kogu tulule, kogu kapitalile, v6i tulu ja 
kapitali koostisosadele, sealhulgas makse vallas- v6i 
kinnisvara v66randamisest saadud tulule, samuti ka makse 
kapitali vaartuse kasvule. 

3. Olemasolevad maksud, mille suhtes leping kehtib, on 
konkreetselt: 

a) Poolas: 
(i) fuusilise isiku tulumaks (podatek dochodowy 

od osob f izycznych) ; 
(ii) ettevdtte tulumaks (podatek dochodowy od 

osob prawnych) ; 
(edaspidi I1Poola maksn) ; 

b) Eestis: 
(i) tulumaks; 
(ii) maamaks; 

(edaspidi nEesti maksn). 

4. Leping kehtib ka igale samasele v6i olemuslikult 
sarnasele maksule, rnis on kehtestatud parast kaesoleva 
lepingu allakirjutamise kuupaeva lisaks olemasolevatele 
maksudele v6i nende asemel. Lepinguosaliste riikide 
kompetentsed ametiv6imud teatavad uksteisele igast 
tahtsamast muudatusest, mis on tehtud nende vastavates 
maksuseadustes. 
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ARTIKKEL 3 

P~HIM~ISTED 

1. Kaesoleva lepingu mdttes, kui kontekstis ei ole ette 
nahtud teisiti: I 

a) mdiste "Poolan tahistab geograafilises mdttes 
kasutatuna Poola Vabariigi territooriumi, 
sealhulgas alasid valjaspool tema 
territoriaalvett, kus Poola vdib Poola seaduste 
alusel ja kooskdlas rahvusvahelise digusega 
kasutada oma suveraanseid digusi merepdhja, 
maapdue ning neis leiduvate loodusvarade suhtes; 

b) mdiste "EestiU tahistab Eesti Vabariiki ja, 
kasutatuna geograafilises mdttes, tahistab Eesti 
territooriumi ja muid Eesti territoriaalvetega 
kulgnevaid alasid, kus Eesti vdib Eesti seaduste 
alusel ja kooskdlas rahvusvahelise 6igusega 
kasutada digusi merepdhja, maapdue ning neis 
leiduvate loodusvarade suhtes; 

c) mdisted mlepinguosaline riikw ja IVteine 
lepinguosaline riikVt tahistavad Poolat vdi 
Eestit, nii nagu kontekst seda nduab; 

d) mdiste "kodanikW tahistab lepinguosalise riigi 
kodakondsust omavat fuusilist isikut ja 
juriidilist isikut, majandusuhingut vdi 
assotsiatsiooni, kelle staatus on maaratletud 
lepinguosalises riigis kehtivate seadustega; 

e) mdiste "isikW hdlmab fuusilist isikut, kompaniid 
ja muud isikute uhendust; II 

g) mdisted nlepinguosalise riigi ettevdteVt ja "teis 
lepinguosalise riigi ettevdteN tahistavad 
vastavalt lepinguosalise riigi residendi poolt 
juhitavat ettevdtet ja teise lepinguosalise riig 
residendi poolt juhitavat ettevdtet; 4 

f) mdiste Itkompaniiw tahistab korporatiivset uhen- 
dust vdi uksust, keda maksustamise eesmargil 
kasitletakse korporatiivse uhendusena; 

h) mdiste "rahvusvaheline transportw tahistab lepin-- 
guosalise riigi ettevdtte mere-, dhu- vdi 
maanteetransporti, valja arvatud juhul, kui 
mere-, dhu- vdi maanteetransport toimub ainult 
teise lepinguosalise riigi piirides; 

I 
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I i) mdiste "kompetentne ametivdimff tahistab: 
(i) Poolas, rahandusministrit vdi tema volitatu 

esindajat; 
(ii) Eestis, rahandusministrit vdi tema volitatu 

esindajat. 

RESIDENTSUS I 1 

2. Kui lepinguosaline riik kasutab lepingu rakendamisel 
teisi siin defineerimata mdisteid, siis on neil, kui 
kontekstis ei ole ette nahtud teisiti, tahendus, mis neil 
on selle riigi seaduse alusel vastavate maksude kohta, 
mille suhtes kaesolev leping kehtib. 

1. Kaesoleva lepingu mdttes tahistab mdiste 
nlepinguosalise riigi residentft isikut, kellel on selle 
riigi seaduste alusel maksukohustus elukoha, residentsuse, 
juhtimiskeskuse, registreerimiskoha vdi mdne muu sarnase 
kriteeriumi tdttu. Mdiste hdlmab ka selle riigi valitsust, 
tema riiklikke alluksusi ja kohalikke omavalitsusi ning 
selle riigi, riikliku alliiksuse vdi kohaliku omavalitsuse 
asutusi vdi neile tzielikult kuuluvaid uksusi, kes on 
loodud selle riigi seaduste alusel. Mdiste ei hdlma isikut 
kellel on selles riigis maksukohustus ainult seal asuvate 
tuluallikate vdi kapitali tdttu. 

I 

2. Kui paragrahvi 1 satete kohaselt on fuusiline isik 
mdlema lepinguosalise riigi resident, siis maaratakse tema 
staatus jargnevalt: 

b) kui riiki, kus on tema eluliste huvide keskus, e 
ole vdimalik kindlaks maarata, vdi kui tal puudu 
alaline elukoht kummaski riigis, siis loetakse 
teda residendiks riigis, kus ta korduvalt viibib 

I 
a) teda loetakse residendiks riigis, kus tal on 

alaline elukoht; kui tal on alaline elukoht 
mdlemas riigis, siis loetakse teda residendiks 
riigis, kellega tal on otsesemad isiklikud ja 
majanduslikud sidemed (eluliste huvide keskus); 

c) kui ta viibib korduvalt mdlemas riigis vdi ei 
viibi pikemaajaliselt neist kummaski, siis 
loetakse teda residendiks riigis, kelle kodanik 
ta on; 

I 
d) kui residendi staatust ei ole vdimalik maarata 

kooskdlas ldigetega a)-c), siis lahendatakse see 
kusimus lepinguosaliste riikide kompetentsete 
ametivdimude vastastikusel kokkuleppel. 



3 .  Kui paragrahvi 1 satete kohaselt on isik, kes ei ole 
fuusiline isik, mdlema lepinguosalise riigi resident, siis 
loetakse teda residendiks riigis, kelle seaduste alusel on 
maaratletud tema staatus. 

Artikkel 5 

PUSIV TEGEVUSKOHT 

1. Kaesoleva lepingu mdttes tghistab mdiste I1pusiv 
tegevuskoht" aritegevuse kindlat asukohta, mille kaudu 
taielikult vdi osaliselt toimub ettevdtte aritegevus. 

2. Mdiste I1pusiv tegevuskohtll hdlmab eriti: 
a) juhtimiskeskust; 
b) haruettev6tet; 
c) kontorit; 
d) tehast; 
e) tookoda, ja 
f) kaevandust, nafta- v6i gaasipuurauku, karjaar-i 

vdi mdnda teist loodusvarade kasutuselevdtu 
kohta. 

3. Ehitusplats, ehitus-, montaazi- vdi 
seadmestamisprojekt, vdi sellega seotud jarelvalve vdi 
konsultatsioonialane tegevus kujutab endast pusivat 
tegevuskohta ainult juhul, kui selline plats, projekt vdi 
tegevus kestab kauem kui uheksa kuud. 

4. Olenemata kaesoleva artikli eelnevatest satetest ei 
loeta mdistet I1pusiv tege~uskoht~~ hdlmavat: 

a) vdimsuste kasutamist, mis on vajalik ettevattele 
kuuluvate kaupade ainult ladustamise, valjapaneki 
vdi kohaletoimetamise eesmargil; 

b) kaubalao pidamist, mis on vajalik ettevdttele 
kuuluvate kaupade ainult ladustamise, 
valjapaneku v6i kohaletoimetamise eesmargil; 

c) kaubalao pidamist, mis on vajalik ettevdttele 
kuuluvate ja ainult teisele ettevdttele 
tootmiseks vajalike kaupade hoidmiseks; 

d) aritegevuse kindla asukoha pidamist ainult 
ettevdttele vajalike kaupade ostmise vdi 
informatsiooni kogumise eesmargil; 

e) aritegevuse kindla asukoha pidamist ainult 
ettevdtte toimimiseks vajaliku, mdne muu 
ettevalmistava vdi abistava iseloomuga tegevuse 
eesmargil; 



f) aritegevuse kindla asukoha pidamist ainult seose 
ldigetes a) kuni e) loetletud tegevuste kombinat 
siooniga, eeldades, et kogu kindla asukoha arite 
gevus, rnis sellest kombinatsioonist tuleneb, on 
ettevalmistava vdi abistava iseloomuga. 

5. Olenemata paragrahvide 1 ja 2 satetest, kui isik, kes 
ei ole sdltumatu esindaja staatuses vastavalt paragrahvile 
6, tegutseb ettevdtte nimel ja kes on volitatud sdlmima, j 
tegelikult sdlmib, lepinguosalises riigis ettevdtte nimel 
lepinguid, siis loetakse sel ettevdttel olevat pusiv 
tegevuskoht selles riigis kdigi sellise isiku poolt 
ettevdtte jaoks sooritatud tegevuste suhtes juhul, kui 
sellise isiku tegevus ei vasta paragrahvis 4 loetletud 
tegevustele, rnis oleksid toimunud aritegevuse kindla 
asukoha kaudu ja rnis ei muudaks seda aritegevuse kindlat 
asukohta vastavalt selle paragrahvi satetele pusivaks 
tegevuskohaks. 

6. Ettevdttel ei loeta olevat lepinguosalises riigis 
pusivat tegevuskohta ainult selles riigis maakleri, 
tavalise vahendaja v6i mdne teise sdltumatu esindaja kaudu 
toimuva aritegevuse suhtes eeldusel, et sellised isikud 
tegutsevad aritegevuseks ettenahtud korras. Seejuures, kui 
sellise esindaja tegevus toimub taielikult vdi peaaegu 
taielikult selle ettevdtte nimel, siis ei loeta teda 
kaesoleva paragrahvi mdttes sdltumatuks esindajaks. 

7. Asjaolu, et kompanii, kes on lepinguosalise riigi 
resident, kontrollib kompaniid vdi on kontrollitav kompani 
poolt, kes on teise lepinguosalise riigi resident, vdi 
kelle aritegevus toimub selles teises riigis (kas pusiva 
tegevuskoha kaudu vdi mdnel muul viisil), ei muuda 
iseenesest kumbagi kompaniid uksteise suhtes pusivaks 
tegevuskohaks. 

ARTIKKEL 6 

KINNISVARATULU 

1. Lepinguosalise riigi residendi poolt teises 
lepinguosalises riigis olevast kinnisvarast saadud tulu 
(sealhulgas tulu pdllumajandusest ja metsandusest), 
vdidakse maksustada selles teises riigis. 

2. Mdistel lvkinnisvaravv on tahendus, rnis tal on selle 
lepinguosalise riigi seaduse alusel, kus mainitud vara 
tegelikult asub. Mdiste hdlmab igal juhul kinnisvara 
paraldisi, eriti ehitisi, pdllumajanduses ja metsanduses 
kasutatavat sisseseadet ning eluskarja, maaomandit 



kasitleva uldise seadusega satestatud digusi, eriti 
optsioone ja sarnaseid digusi, kinnisvara kasutamisdigusi 
ja digusi muutuvatele vdi pusivatele valjamaksetele too vd 
diguse eest toole maavarade leiukohtade, allikate ja te7ist 
loodusvaradega; laevu, kaatreid, dhu- ja maanteesdidukeid 
ei kasitleta kinnisvarana. 

3. Paragrahvi 1 satted kehtivad kinnisvara otsesest 
kasutamisest, rendile andmisest v6i mdnel muul viisil 
kinnisvara kasutamisest saadud tulule, aga ka kinnisvara 
vddrandamisest saadud tulule. 

4. Kui aktsiate vdi muude korporatiivsete diguste omamin1 
kompaniis annab selliste aktsiate vdi korporatiivsete 
diguste omanikule diguse kompaniile kuuluvale kinnisvarale 
siis v6idakse kinnisvara otsesest kasutamisest, rendile 
andmisest vdi mdnel muul viisil kinnisvara kasutamisest 
saadud tulu maksustada selles lepinguosalises riigis, kus 
kinnisvara asub. 

5. Paragrahvide 1 ja 3 satted kehtivad ka ettevdtte 
kinnisvarast ja eraviisilises teenistuses kasutatavast 
kinnisvarast saadud tulule. 

ARTIKKEL 7 

1. ~epinguosalise riigi ettevdtte kasumid maksustatakse 
ainult selles riigis, kui ettevdtte aritegevus ei toimu 
teises lepinguosalises riigis asuva pusiva tegevuskoha 
kaudu. Kui ettevdtte aritegevus toimub eelpool mainitud 
viisil, siis vdidakse ettevdtte kasumeid maksustada teises 
riigis, kuid ainult seda osa kasumitest, rnis kuulub: 

a) sellele pusivale tegevuskohale; vdi 

b) kauba muiigile selles teises riigis, rnis on samanc 
vdi sarnane pusiva tegevuskoha kaudu toimuvaga; 
vd i 

C) muule selles teises riigis toimuvale 
aritegevusele, rnis on samane vdi sarnane-pusiva 
tegevuskoha kaudu toimuvaga. 

2. Olenevalt paragrahvi 3 satetest, kui lepinguosalise 
riigi ettevdtte aritegevus toimub teises lepinguosalises 
riigis asuva pusiva tegevuskoha kaudu, siis loetakse 
kummaski lepinguosalises riigis sellele pusivale 
tegevuskohale kuuluvaks kasumid, rnis tegevuskoht oleks 



vdinud saada iseseisva ettevdttena, kes osaleb samade vdi 
sarnaste tingimuste alusel samadel vdi sarnastel tege- 
vusaladel ja on taiesti iseseisev oma suhetes ettevdttege 
kelle pusiv tegevuskoht ta on. 

3. Pusiva tegevuskoha kasumite maaramisel lubatakse 
kuludena maha arvata kulusid, mis on tekkinud pusiva 
tegevuskoha tdttu, sealhulgas juhtimise ja 
administreerimisega tekkinud kulusid, seda kas riigis, kue 
pusiv tegevuskoht asub, vdi mujal. Lepinguosalise riigi 
poolt mahaarvatavatena lubatud kulud hdlmavad ai-nult 
kulusid, mis on selle riigi sisemaiste seaduste alusel 
mahaarvatavad. 

4. Niivdrd kui pusivale tegevuskohale kuuluvaid kasumeid 
maaratakse lepinguosalise riigi poolt jargitava tava 
kohaselt ettevdtte kogukasumite jaotamise alusel tema 
erinevate osade vahel, ei takista paragrahvi 2 ukski sate 
maaramast maksustatavaid kasumeid selles lepinguosalises 
riigis kasutatava jaotusmeetodi jargi; seejuures peab kasu 
tatav jaotusmeetod olema selline, et tulemus oleks 
kooskdlas kaesolevas artiklis olevate pdhimdtetega. 

5. Kasumeid ei loeta pusivale tegevuskohale kuuluvaks 
ainuuksi pdhjusel, et see pusiv tegevuskoht ostab ettevdtt 
jaoks kaupu. 

6. Eelnevate paragrahvide mdttes maaratakse pusivale 
tegevuskohale kuuluvad kasumid igal aastal sama meetodi 
alusel, valja arvatud juhul, kui on olemas sobiv ja 
kullaldane pdhjus vastupidiseks. 

7. Kui kasumid hdlmavad tululiike, mida kasitletakse 
eraldi kaesoleva lepingu teistes artiklites, siis 
rakendatakse nende artiklite satteid sdltumata kaesoleva 
artikli satetest. 

ARTIKKEL 8 

RAHVUSVAHELINE TRANSPORT 

1. Lepinguosalise riigi ettevdtte rahvusvahelisest mere- 
dhu- vdi maanteetranspordist saadud kasumid maksustatakse 
ainult selles riigis. 

2. Paragrahvi 1 satted kehtivad ka kasumitele, mis on 
saadud osalusest puulis, uhisaritegevuses vdi rahvusvaheli 
ses transpordiorganisatsioonis. 



ARTIKKEL 9 

1. Kui 

a) lepinguosalise riigi ettevdte osaleb otseselt vd 
kaudselt teise lepinguosalise riigi ettevdtte 
juhtimises, kontrollimises vdi kapitalis, vdi ku 

b) samad isikud osalevad otseselt vdi kaudselt 
lepingu-osalise riigi ja teise lepinguosalise 
riigi ettevdtte juhtimises, kontrollimises vdi 
kapitalis, 

ja kui kummalgi juhul maaratakse vdi lepitakse kahe 
ettevdtte vahelistes kaubanduslikes- vbi finantssuheteg 
kokku iseseisvate ettevdtete vahelistest erinevad 
tingimused, siis vbidakse lugeda kasumid, mis oleksid ilma 
nende tingimusteta lisandunud uhele nendest ettevdtetest, 
kuid mis nende tingimuste tdttu ei lisandunud, selle 
ettevdtte kasumite hulka ja vastavalt ka maksustada. 

2. Kui lepinguosaline riik loeb selle riigi ettevdtte 
kasumite hulka - ja maksustab vastavalt - kasumeid, mille 
osas teise lepinguosalise riigi ettevdte on selles teises 
riigis maksustatud, ja kui sellised kasumid on kasumid, mi, 
oleksid lisandunud esimesena mainitud riigi ettevdttele, 
kui nende kahe ettevdtte vahelised tingimused oleksid olnu~ 
sarnased iseseisvate ettevdtete vaheliste tingimustega, 
siis reguleerib teine riik vastavalt nende kasumite 
maksustamise ulatust. Sellise reguleerimise ulatuse maa- 
ramisel arvestatakse kaesoleva lepingu teisi satteid ja 
lepinguosaliste riikide kompetentsed ametivdimud 
konsulteerivad vajaduse korral teineteisega. 

ARTIKKEL 10 

DIVIDENDID 

1. Dividende, mida kompanii, kes on lepinguosalise riigi 
resident, maksab teise lepinguosalise riigi residendile, 
vdidakse maksustada selles teises riigis. 

2. Seejuures vdidakse neid dividende maksustada ka selle: 
lepinguosalises riigis ja vastavalt selle riigi seadustele 
kus dividende maksev kompanii on resident, aga kui 
dividendide saaja on dividendide kasusaav omanik, siis sel 
tee1 kinnipeetud maks ei uleta: 



a) 5 protsenti dividendide brutosummast, kui 
kasusaav omanik on kompanii (kes ei ole 
majandusuhing), kellele otseselt kuulub vahemalt 
25 protsenti dividende maksva kompanii 
kapitalist; 

b) 15 protsenti dividendide brutosummast kdigil 
teistel juhtudel. 

~epinguosaliste riikide kompetentsed ametivdimud vdivad 
vastastikuse kokkuleppe tee1 kindlaks maarata selliste 
piirangute rakendamise korra. 
Kaesolev paragrahv ei mdjuta kompanii nende kasumite 
maksustamist, millest makstakse dividende. 

3. Kaesolevas artiklis kasutatuna tahistab mdiste 
Itdividendid" tulu aktsiatest vdi muudest digustest, mis e 
ole vdlanduded, kasumis osalemisest, tulu teistest 
korporatiivsetest digustest, mida selle riigi maksusea~ust~ 
jargi, kus dividende jaotav kompanii on resident, 
kasitletakse maksustamisel tuluna aktsiatest. 

4. Paragrahvide 1 ja 2 satted ei kehti, kui dividendide 
kasusaava omaniku, kes on lepinguosalise riigi resident, 
aritegevus toimub teises lepinguosalises riigis, kus 
dividende maksev kompanii on resident, seal asuva pusiva 
tegevuskoha kaudu, vdi ta tegutseb selles teises riigis 
eraviisiliselt seal asuva kindla asukoha kaudu ja osalus, 
mille alusel dividende makstakse, on tegelikult seotud 
sellise pusiva tegevuskoha vdi kindla asukohaga. Sel juhul 
kehtivad vastavalt kas artikli 7 vdi artikli 14 satted. 

5. Kui kompanii, kes on lepinguosalise riigi resident, 
saab kasumeid vdi tulu teisest lepinguosalisest riigist, 
siis ei saa see teine riik kehtestada maksu kompanii poolt 
makstavatele dividendidele, valja arvatud juhul, kui 
dividende makstakse selle teise riigi residendile vdi kui 
osalus, mille alusel dividende makstakse, on tegelikult 
seotud selles teises riigis asuva pusiva tegevuskoha vdi 
kindla asukohaga, ega saa maksustada kompanii dividendidek! 
jaotamata kasumeid, isegi kui makstavad dividendid vdi 
jaotamata kasumid koosnevad taielikult vdi osaliselt sglle: 
teises riigis tekkinud tulust vdi kasumitest. 

ARTIKKEL 11 

INTRESSID 

1. Intressid, mis tekivad lepinguosalises riigis ja mida 
makstakse teise lepinguosalise riigi residendile, vdidakse 
maksustada selles teises riigis. 



2.  Seejuures v6idakse neid intresse maksustada ka selles 
lepinguosalises riigis ja vastavalt selle riigi seadustele 
kus intressid tekivad, aga kui intresside saaja on 
intresside kasusaav omanik, siis sel teel kinnipeetud maks 
ei uleta 10 protsenti intresside brutosummast. 
~epinguosaliste riikide kompetentsed ametiv6imud vdivad 
vastastikuse kokkuleppe teel kindlaks maarata selle piiran 
gu rakendamise korra. 

3. Olenemata paragrahvi 2 satetest on lepinguosalises 
riigis tekkinud intressid, mille saajaks ja kasusaavaks 
omanikuks on teise lepinguosalise riigi valitsus, 
sealhulgas tema riiklikud alluksused ja kohalikud 
omavalitsused, keskpank v6i taielikult sellele valitsusele 
kuuluv finantsinstitutsioon, v6i selle valitsuse poolt 
garanteeritud laenudest saadud intressid, vabastatud 
esimesena mainitud riigi maksust. 

4. Kaesolevas artiklis kasutatuna tahistab mdiste 
Ilintres~id~~ tulu igat liiki v61anduetestt mis on vdi ei 011 
tagatud hupoteegiga, ja eriti tulu valitsuse vaartpabes- 
itest ja tulu v6lakohustustest ning obligatsioonidest, 
sealhulgas selliste vaartpaberite, v6lakohustuste ja 
obligatsioonidega kaasnevatest preemiatest ning 
auhindadest. Kaesoleva artikli mattes ei kasitleta 
intressidena viivist hilinenud maksetelt. 

5. Paragrahvide 1 ja 2 satted ei kehti, kui intresside 
kasusaava omaniku, kes on lepinguosalise riigi resident, 
aritegevus toi-mub teises lepinguosalises riigis, kus 
intressid tekivad, seal asuva pusiva tegevuskoha kaudu, v6 
kui ta tegutseb teises riigis eraviisiliselt seal asuva 
kindla asukoha kaudu, ja vdlan6uet mille eest intresse 
makstakse, on tegelikult seotud sellise pusiva tegevuskoha 
vdi kindla asukohaga. Sel juhul kehtivad vastavalt kas 
artikli 7 v6i artikli 14 satted. 

6. Intresse loetakse tekkinuks lepinguosalises riigis, 
kui maksja on see riik, tema riiklik alluksus, kohqlik 
omavalitsus vdi selle riigi resident. Seejuures, kui 
intresse maksval isikul, kes on v6i ei ole lepinguosalise 
riigi resident, on lepinguosalises riigis pusiv tegevuskoh, 
vdi.kinde1 asukoht, millega seoses tekkis v61gnevust 
millelt intresse makstakse, ning need intressid on tekkinuc 
pusiva tegevuskoha v6i kindla asukoha poolt, siis loetakse 
neid intresse tekkinuks riigis, kus asub pusiv tegevuskoht 
v6i kindel asukoht. 



7. Kui intresside maksja ja kasusaava omaniku, vdi nende 
mdlema ja mdne teise isiku vaheliste erisuhete tdttu, 
vastava vdlandude eest makstavate intresside summa uletab 
summa, mis oleks maksja ja kasusaava omaniku vahel kokku 
lepitud selliste suhete puudumisel, siis kehtivad kaesolev 
artikli satted ainult viimati mainitud summale. Sel juhul 
kuulub maksete liigosa maksustamisele vastavalt kummagi 
lepinguosalise riigi seadustele, arvestades kaesoleva 
lepingu teisi satteid. 

ARTIKKEL 12 

ROJALTID 

1. Rojaltid, mis tekivad lepinguosalises riigis ja mida 
makstakse teise lepinguosalise riigi residendile, vdidakse 
maksustada selles teises riigis. 

2. Seejuures vdidakse paragrahvis 1 mainitud rojaltic 
maksustada ka selles lepinguosalises riigis ja vastavalt 
selle riigi seadustele, kus rojaltid tekivad, aga kui 
rojaltide saaja on rojaltide kasusaav omanik, siis ei ulet 
rojaltidelt vdetav maks 10 protsenti rojaltide 
brutosummast. Lepinguosaliste riikide kompetentsed 
ametivdimud vdivad vastastikuse kokkuleppe tee1 kindlaks 
maarata selliste piirangute rakendamise korra. 

3. Kaesolevas artiklis kasutatuna tahistab mdiste 
I1ro jaltidvv igat liiki makseid, mida saadakse tasuna 
kasutamise eest v6i diguse eest kasutada kirjanduslike, 
kunstiliste vdi teaduslike toode, sealhulgas kinofilmide j 
raadio- vdi televisioonisaadete salvestiste autoridigusi, 
patente, kaubamarke, disaine vdi mudeleid, plaane, salajas 
valemeid vdi protsesse, vdi kasutamise eest vdi diguse ees 
kasutada toostuslikku, kaubanduslikku vdi teadusalast 
sisseseadet, vdi toostuslikku, kaubanduslikku vdi 
teadusalast kogemust puudutavat informatsiooni. 

4. Paragrahvide 1 ja 2 satted ei kehti, kui rojaltide 
kasusaava omaniku, kes on lepinguosalise riigi resident, 
aritegevus toimub teises lepinguosalises riigis, kus 
rojaltid tekivad, seal asuva pusiva tegevuskoha kaudu, 'vdi 
kui ta tegutseb teises riigis eraviisiliselt seal asuva 
kindla asukoha kaudu, ja digus vdi vara, mille eest 
rojalteid makstakse, on tegelikult seotud sellise pusiva 
tegevuskoha vdi kindla asukohaga. Sel juhul kehtivad vasta 
valt kas artikli 7 vdi artikli 14 satted. 



5. Rojalteid loetakse tekkinuks lepinguosalises riigis, 
kui maksja on see riik, tema riiklik alluksus, kohalik 
omavalitsus vdi selle riigi resident. Seejuures, kui 
rojalteid maksval isikul, kes on vdi ei ole lepinguosalis~ 
riigi resident, on lepinguosalises riigis pusiv tegevuskok 
vdi kindel asukoht, millega seoses tekkis kohustus maksta 
rojalteid, ning need rojaltid on tekkinud pusiva 
tegevuskoha vdi kindla asukoha poolt, siis loetakse neid 
rojalteid tekkinuks riigis, kus asub pusiv tegevuskoht vdi 
kindel asukoht. . 
6. Kui rojaltide maksja ja kasusaava omaniku, vdi nende 
mdlema ja mdne teise isiku vaheliste erisuhete tdttu 
kasutamise, Giguse vdi informatsiooni eest makstavate 
rojaltide summa uletab summa, mis oleks maksja ning * 
kasusaava omaniku vahel kokku lepitud selliste suhete 
puudumisel, siis kehtivad kaesoleva artikli satted ainult 
viimati mainitud summale. Sel juhul kuulub maksete liigosa 
maksustamisele vastavalt kummagi lepinguosalise riigi 
seadustele, arvestades kaesoleva lepingu teisi satteid. 

ARTIKKEL 13 

KAPITALI JUURDEKASV 

1. ~epinguosalise riigi residendi poolt saadud kapitali 
juurdekasvu artiklis 6 kasitletud ja teises lepinguosalise 
riigis paikneva kinnisvara vddrandamisel, vdi aktsiate 
vddrandamisel kompaniis, mille vara koosneb pdhiliselt 
sellisest varast, vdidakse maksustada selles teises riigis 

2. Kapitali juurdekasvu vallasvara vddrandamisel, rnis 
moodustab osa lepinguosalise riigi ettevdtte teises 
lepinguosalises riigis asuva pusiva tegevuskoha 
aritegevuses kasutatavast varast vdi lepinguosalise riigi 
residendi teises lepinguosalises riigis toimuvaks 
eraviisiliseks teenistuseks vajaliku kindla asukoha vallas 
varast, sealhulgas kapitali juurdekasvu sellise pusiva 
tegevuskoha (kas eraldi vdi koos kogu ettevdttega) vdi 
kindla asukoha vddrandamisel, vdidakse maksustada selles 
teises riigis. 

3. Kapitali juurdekasvu, mis on saadud lepinguosalise 
riigi ettevdtte poolt rahvusvahelises transpordis 
kasutatavate mere-, dhu- vdi maanteesdidukite vdi selliste 
mere-, 6hu- vdi maanteesdidukite ekspluateerimiseks 
vajaliku vallasvara vddrandamisel, maksustatakse ainult 
selles riigis. 



4. Kapitali juurdekasvu iga muu vara vddrandamisel, mide 
ei ole kasitletud paragrahvides 1, 2 ja 3, maksustatakse 
ainult selles lepinguosalises riigis, kus vddrandaja on 
resident. 

ARTIKKEL 14 

ERAVIISILINE TEENISTUS 

1. Tulu, mida lepinguosalise riigi residendist fuusiline 
isik saab kutsealasest teenistusest vdi muust eraviisilise 
iseloomuga tegevusest, maksustatakse ainult selles riigis, 
kui tal ei ole teises lepinguosalises riigis oma tegevusek 
pidevalt vajalikku kindlat asukohta. Kui tal on selline 
kindel asukoht, siis vdidakse tulu maksustada teises 
lepinguosalises riigis, kuid ainult selles osas, mis kuulu 
sellele kindlale asukohale. Selles mdttes, kui lepinguosa- 
lise riigi resident viibib teises lepinguosalises riigi's 
ajavahemiku vdi ajavahemike jooksul kokku rohkem kui 183 
paeva mdne kaheteistkumnekuulise perioodi valtel, mis alga 
v6i ldpeb vastaval maksuaastal, siis loetakse tal teises 
lepinguosalises riigis olevat tema tegevuseks pidevalt 
vajalik kindel asukoht ja tema teises riigis toimunud 
ulalpool mainitud tegevusest saadud tulu kuulub sellele 
kindlale asukohale. 

2. Mdiste Iukutsealane teenistusuu hdlmab eriti 
eraviisilist teadus-, kirjandus-, kunsti-, kasvatus- vdi 
haridusalast tegevust, aga ka arstide, juristide, 
inseneride, arhitektide, hambaarstide ja raamatupidajate 
eraviisilist tegevust. 

ARTIKKEL 15 

PALGATEENISTUS 

1. Olenevalt artiklite 16, 18, 19 ja 21 satetest 
maksustatakse lepinguosalise riigi residendi poolt saadud 
palka, tootasu ning muid sarnaseid teenistuse eest saadud 
tasusid ainult selles riigis, kui teenistus ei ole toimunu 
teises lepinguosalises riigis. Kui teenistus on toimunud 
nii, siis vdidakse sellist teenistuse eest saadud tasu 
maksustada selles teises riigis. 

2. Olenemata paragrahvi 1 satetest maksustatakse lepin- 
guosalise riigi residendi poolt teises lepinguosalises 
riigis teenistuse eest saadud tasu ainult esimesena 
mainitud riigis, kui: 



- 
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a) tasu saaja viibib teises riigis ajavahemikul vdj 
ajavahemikel, mis ei uleta kokku 183 paeva mdne 
kaheteistkumnekuulise perioodi valtel, rnis algal 
vdi ldpeb vastaval rahandusaastal, ja 

b) tasu maksab tooandja vdi tasu makstakse tooandjz 
nimel, kes ei ole selle teise riigi resident, je 

c) tasuga ei koormata pusivat tegevuskohta v6i 
kindlat asukohta, mis tooandjal on teises riigis 

3. Olenemata kaesoleva artikli eelnevatest satetest 
vdidakse lepinguosalise riigi residendi poolt 
rahvusvahelises transpordis kasutatavatel mere-, dhu- vdi 
maanteesdidukitel toimunud teenistuse eest saadud tasu 
maksustada selles riigis. 

ARTIKKEL 16 

JUHATUSE LIIKMETE TOOTASUD 

Juhatuse liikmete tootasud ja muud sarnased valjamaksed, 
mida lepinguosalise riigi resident saab teise 
lepinguosalise riigi residendist kompanii juhatuse v6i muu 
sarnase organi liikmena, vdidakse maksustada selles teises 
riigis. 

ARTIKKEL 17 

KUNSTNIKUD JA SPORTLASED 

1. Olenemata artiklite 14 ja 15 satetest vdidakse 
lepinguosalise riigi residendi teatris, kinos, raadios vdi 
televisioonis kunstnikuna, vdi muusiku vdi sportlasena 
teises lepinguosalises riigis toimuvast isiklikust 
tegevusest saadud tulu maksustada selles teises riigis. 

2 .  ~ u i  kunstniku vdi sportlase isiklikust tegevusest 
tekkinud tulu ei saa kunstnik vdi sportlane, vaid mdni 
teine isik, siis vdidakse seda tulu, olenemata artiklite 7 
14 ja 15 satetest, maksustada lepinguosalises riigis, kus 
kunstniku vdi sportlase tegevus on toimunud. t 



3. Paragrahvide 1 ja 2 satted ei kehti tulu suhtes, mida 
saadakse kunstniku v6i sportlase poolt lepinguosalises 
riigis toimuvast tegevusest, kui seda finantseeritakse 
taielikult v6i p6hiliselt teise lepinguosalise riigi 
riiklikest fondidest, riikliku alluksuse v6i kohaliku 
omavalitsuse poolt. Sel juhul maksustatakse tulu ainult 
selles lepinguosalises riigis, kus kunstnik v6i sportlane 
on resident. 

ARTIKKEL 18 
. 

PENSIONID 

Olenevalt artikli 19 paragrahvi 2 satetest maksustatakse 
lepinguosalise riigi residendile eelnenud teenistuse eest 
makstavad pensionid ja muud sarnased tasud ainult riigis, 
kus pensioni saaja on resident. 

I ARTIKKEL 19 

1 RIIGITEENISTUS 

1. a) Tasu, mis ei ole pension, ja mida lepinguosalise 
riigi, riikliku alluksuse v6i kohaliku 
omavalitsuse, v6i selle riigi, riikliku alluksus 
v6i kohaliku omavalitsuse asutuse v6i nejle 
taielikult kuuluva uksuse poolt makstakse 
fuusilisele isikule selle riigi, alliiksuse, oma- 
valitsuse, asutuse v6i uksuse palgateenistuses 
oleku eest, maksustatakse ainult selles riigis. 

b) Seejuures maksustatakse seda tasu ainult teises 
lepinguosalises riigis, kui teenistus on toimunu 
selles riigis ja kui fuusiline isik on selle 
riigi resident, kes: 
(i) on antud riigi kodanik, v6i 
(ii) kellest ei saanud antud riigi residenti 

ainult teenistuse eesmargil. 

2. a) Pensioni, mida lepinguosalise riigi, riikliku 
alluksuse v6i kohaliku omavalitsuse, v6i selle 
riigi, riikliku alluksuse v6i kohaliku 
omavalitsuse asutuse v6i neile taielikult kuuluv 
uksuse poolt v6i nende poolt loodud fondidest 
makstakse fuusilisele isikule selle riigi, 
alluksuse, omavalitsuse, asutuse v6i uksuse 
teenistuses oleku eest, maksustatakse ainult 
selles riigis. 



b) Seejuures maksustatakse seda pensioni ainult 
teises lepinguosalises riigis, kui fuusiline isi 
on selle riigi resident ja kodanik. 

3. Tasude ja pensionide suhtes, mis on saadud 
lepinguosalise riigi, riikliku alluksuse v6i kohaliku 
omavalitsuse, v6i selle riigi, riikliku alluksuse v6i 
kohaliku omavalitsuse asutuse v6i neile taielikult kuuluva 
uksuse aritegevusega seotud teenistuse eest, kehtivad 
artiklite 15, 16 ja 18 satted. 

ARTIKKEL 20 

ULI~PILASED 

~li6pilase v6i praktikandi, kes on v6i oli vahetult enne 
lepinguosalises riigis viibimist teise lepinguosalise riig 
resident ja kes viibib esimesena mainitud riigis ainult 
dpingute v6i praktiseerimise eesmargil, ulalpidamiseks, 
dpinguteks v6i praktiseerimiseks saadud valjamakseid ei 
maksustata selles riigis tingimusel, et need valjamaksed 
tulevad valjaspool seda riiki asuvatest allikatest. 

ARTIKKEL 21 

PROFESSORID JA TEADURID 

1. Fuusiline isik, kes viibib lepinguosalises riigis 
dpetamise v6i uuringute eesmargil selle lepinguosalise 
riigi ulikoolis, kolledZis v6i muus tunnustatud 
6ppeasutuses, ja kes on v6i oli vahetult enne seda teise 
lepinguosalise riigi resident, vabastatakse esimesena 
mainitud lepinguosalises riigis sellise 6petamise vdi 
uuringute eest saadud tasu maksustamisest kuni kaheaascase 
perioodi valtel alates tema esimesest sel eesmargil tehtud 
kulastusest. 

2. Kaesoleva artikkel kehtib ainult tulu suhtes, mida 
saadakse fuusilise isiku poolt riiklikes huvides toimunud 
uurimistoo eest, ja mitte pahiliselt teatud isiku v6i 
isikute erahuvides toimunud uurimistoo eest. 



ARTIKKEL 22 

MUU TULU 

1. Lepinguosalise riigi residendi poolt saadud tululiike 
mida kaesoleva lepingu eelmistes artiklites ei ole 
kasitletud, maksustatakse ainult selles riigis, olenemata 
sellest, kus tulud tekivad. 

2. Paragrahvi 1 satted ei kehti tulule, rnis ei ole 
artikli 6 paragrahvis 2 maaratletud kinnisvaratulu, kui 
sellise tulu saaja, kes on lepinguosalise riigi resident, 
aritegevus toimub teises lepinguosalises riigis asuva 
pusiva tegevuskoha kaudu, vdi kelle eraviisiline teenistus 
toimub teises lepinguosalises riigis asuva kindla asukoha 
kaudu, ja digused vdi vara, millega seoses tulu saadakse, 
on tegelikult seotud sellise pusiva tegevuskoha vdi kindla 
asukohaga. Sel juhul kehtivad vastavalt kas artikli 7 vdi 
artikli 14 satted. 

ARTIKKEL 23 

KAPITAL 

1. Kapitali, rnis koosneb lepinguosalise riigi residendil 
kuuluvast kinnisvarast vastavalt artiklile 6 ja rnis asub 
teises lepinguosalises riigis, vdi aktsiatest kompaniis, 
mille vara koosneb pdhiliselt sellisest varast, vdidakse 
maksustada selles teises riigis. 

2. Kapitali, rnis koosneb vallasvarast, rnis moodustab osa 
lepinguosalise riigi ettevdtte teises lepinguosalises 
riigis asuva pusiva tegevuskoha aritegevuse varast, vdi 
lepinguosalise riigi teises lepinguosalises riigist 
eraviisiliselt tegutseva residendi kindla asukoha 
vallasvarast, vdidakse maksustada selles teises riigis. 

3. Kapitali, rnis koosneb lepinguosalise riigi ettevdtte 
poolt rahvusvahelises transpordis kasutatavatest mere-, 
dhu- vdi maanteesdidukitest, ja selliste mere-, dhu- vdi 
maanteesdidukite ekspluateerimiseks vajalikust vallas- 
varast, maksustatakse ainult selles riigis. 

4. ~epinguosalise riigi residendi kapitali kdiki muid 
koostisosasid maksustatakse ainult selles riigis. 



19 

Artikkel 24 

TOPELTMAKSUSTAMISE K~RVALDAMINE 

1. Poola residendi puhul kdrvaldatakse topeltmaksustamins 
jargnevalt: 

a) Kui Poola resident saab tulu vdi omab kapitali, 
mida vastavalt kaesoleva lepingu satetele 
vdidakse maksustada Eestis, siis olenevalt ldike 
b) satetest vabastab Poola sellise tulu vdi 
kapitali maksust. Poola vdib selle residendi 
ulejaanud tulule vdi kapitalile maksu arvesta- 
misel kasutada maksumaara, rnis vastab tulu vdi 
kapitali summale enne maksuvabastust. 

b) Kui Poola resident saab tululiike, mida kooskdlas 
artiklite 10, 11 ja 12 satetega vdidakse- 
maksustada Eestis, siis vdimaldab Poola 
mahaarvestuse selle isiku tulumaksust summas, mist 
vastab Eestis makstud tulumaksule. Seejuures *ei 
uleta selline mahaarvestus seda osa tulumaksust, 
rnis oli arvestatud enne mahaarvestuse tegemist 
vastavatele Eestist saadud tululiikidele. 

2. Eesti residendi puhul kdrvaldatakse topeltmaksustamine 
jargnevalt: 

a) Kui Eesti resident saab tulu vdi omab kapitali, 
mida vastavalt kaesolevale lepingule vdidakse 
maksustada Poolas, ja kui tema kodumaises 
seadusandluses puudub enamsoodustatud kasitlus, 
siis vdimaldab Eesti: 

(i) mahaarvestuse selle residendi tulumaksust 
summas, rnis vastab Poolas makstud 
tulumaksule; 

(ii) mahaarvestuse selle residendi 
kapitalimaksust summas, rnis vastab Boolas 
makstud kapitalimaksule. 

Seejuures ei iileta selline mahaarvestus kummalgi 
juhul seda osa Eesti tulu- vdi kapitalimak~u~t, 
mis oli arvestatud enne mahaarvestuse tegemist 
vastavalt kas tulule vdi kapitalile, mida 
vdidakse maksustada Poolas. 

b) Ldike a) mdttes, kui Eesti residendist kompanii 
saab dividende Poola residendist kompaniilt, 
kelle haalediguslikest aktsiatest kuulub talle 
vahemalt 10 protsenti, siis ei hdlma Poolas 



makstud maks mitte ainult dividendidelt makstud 
maksu, vaid ka maksu dividendide aluseks olevalt 
kasumiosalt. 

ARTIKKEL 25 

MITTEDIGKRIMINEERIMINE 

1. ~epinguosalise riigi kodanikke ei allutata teises 
lepinguosalises riigis maksustamisele vdi sellega 
kaasnevatele nduetele, mis on erinevad vdi koormavamad kui 
maksustamine vdi sellega kaasnevad nduded, millele-samades 
tingimustes alluvad vdi alluksid selle teise riigi 
kodanikud, seda eriti residentsuse suhtes. Olenemata 
artikli 1 satetest rakendatakse kaesolevat satet ka isikut 
suhtes, kes ei ole uhe vdi mdlema lepinguosalise riigi- 
residendid. 

2. Lepinguosalise riigi ettevdtte teises lepinguosalises 
riigis asuva pusiva tegevuskoha maksustamine ei saa teises 
riigis olla vahem soodus kui selle teise riigi sama 
tegevusega ettevdtete maksustamine. Kaesolevat satet ei sa 
tdlgendada kui lepinguosalise riigi kohustust vdimaldada 
teise lepinguosalise riigi residendile isiklikke 
maksusoodustusi, maksuvabastusi ja maksuvahendusi 
perekonnaseisu vdi perekondlike kohustuste tdttu sarnaselt 
oma residentidega. 

3. Valja arvatud juhtudel, kui kehtivad artikli 9 
paragrahvi 1, artikli 11 paragrahvi 7 vdi artikli 12 
paragrahvi 6 satted, kuuluvad lepinguosalise riigi 
ettevdtte poolt teise lepinguosalise riigi residendile 
makstavad intressid, rojaltid ja teised valjamaksed selle 
ettev6tte maksustatavate kasumite maaramisel mahaar- 
vestusele samadel tingimustel, kui neid oleks makstud 
esimesena mainitud riigi residendile. Sarnaselt alluvad 
esimese lepinguosalise riigi ettevdtte kdik vdlad teise 
lepinguosalise riigi residendile selle ettevdtte . 
maksustatava kapitali maaramisel mahaarvestusele samadel 
tingimustel, kui neid oleks maaratud esimesena mainitud 
riigi residendile. 

4. Lepinguosalise riigi ettevetteid, kelle kapitali kas 
osaliselt v6i taielikult omatakse, v6i otseselt vdi 
kaudselt kontrollitakse teise lepinguosalise riigi uhe vdi 
enama residendi poolt, ei allutata esimesena mainitud 
riigis maksustamisele vdi sellega kaasnevatele nduetele, 
mis on erinevad v6i koormavamad kui maksustamine vdi 
sellega kaasnevad nduded, millele alluvad vdi alluksid 
esimesena mainitud riigi teised sarnased ettevdtted. 



5. - Olenemata artikli 2 satetest kehtivad kaesoleva 
* 

artikli satted igat liiki maksude suhtes. 

ARTIKKEL 26 

VASTASTIKUSE KOKKULEPPE PROTSEDUUR 

1. Kui isik arvab, et uhe vdi mdlema lepinguosalise riig 
tegevus pdhjustab vdi vdib pdhjustada tema sellist 
maksustamist, mis ei ole kooskdlas kaesoleva lepingu 
satetega, siis vdib ta hoolimata nende riikide kodumaises 
seaduses satestatust esitada oma juhtumi selle lepingu- 
osalise riigi kompetentsele ametivdimule, kelle resident t 
on, vdi kui tema juhtum kaib artikli 25 paragrahvi 1 alla, 
siis selle lepinguosalise riigi kompetentsele ametivdimule 
kelle kodanik ta on. Juhtum tuleb esitada kolme aasta 
jooksul alates lepingu satetele mittevastavat maksustamist 
pdhjustava tegevuse esimesest teatavakstegemisest. 

2. Kui protest on kompetentse ametivdimu arvates 
digustatud ja ta rahuldavat lahendust ei saavuta, siis ' 
puuab ta kaesolevale lepingule mittevastava maksustamise 
valtimiseks lahendada juhtumit vastastikusel kokkuleppel 
teise lepinguosalise riigi kompetentse ametiveimuga. 
Saavutatud kokkulepe viiakse taide hoolimata 
lepinguosaliste riikide kodumaiste seaduste 
ajapiirangutest. 

3. ~epinguosaliste riikide kompetentsed ametivdimud 
puuavad vastastikusel kokkuleppel lahendada kdiki raskusi 
vdi kahtlusi, mis tekivad lepingu tdlgendamisel vdi 
rakendamisel. Samuti vdivad nad uksteisega konsulteerida 
topeltmaksustamise kdrvaldamiseks juhtudel, mida lepingus 
ei ole kasitletud. 

4. Lepinguosaliste riikide kompetentsed ametivdimud 
vdivad eelnevate paragrahvide mdttes kokkuleppe 
saavutamiseks teineteisega vahetult konsulteerida. Kui 
kokkuleppe saavutamiseks osutub otstarbekaks suuline 
arvamustevahetus, siis vdib see toimuda lepinguosaiiste 
riikide kompetentsete ametivdimude esindajatest koosneva 
komisjoni kaudu. 
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ARTIKKEL 27 

INFORMATSIOONIVAHETUS . 
1. ' Lepinguosaliste riikide kompetentsed ametivdimud 
vahetavad sellist informatsiooni, rnis on vajalik kaesoleva 
lepingu satete vdi lepinguosaliste riikide kodumaiste 
seaduste taitmiseks lepingualuste maksude suhtes niivdrd, 
kui sellekohane maksustamine ei ole lepinguga vastuolus. 
Informatsioonivahetus ei ole piiratud artikliga 1. 
Lepinguosaliselt riigilt saadud informatsiooni kasitletaks 
saladusena sarnaselt selle riigi kodumaiste seaduste aluse 
saadava informatsiooniga ja seda avaldatakse ainult 
isikutele vdi ametivdimudele (sealhulgas kohtutele ja 
valitsusasutustele), kes on seotud lepingualuste maksude 
maaramise vdi kogumisega, maksude sissendudmise vdi 
jarelvalvega, vdi nende maksudega seotud kaebuste 
lahendamisega. Need isikud vdi ametivdimud kasutavad 
informatsiooni ainult nimetatud eesmarkidel. Nad vdivad 
avaldada informatsiooni avalikul kohtuprotsessil vdi 
kohtuotsuse alusel. 

2. Paragrahvi 1 satteid ei saa mingil juhul tdlgendada 
kui lepinguosalisele riigile pandud kohustust: 

a) kasutada administratiivseid meetmeid, rnis on- 
vastuolus selle vdi teise lepinguosalise riigi 
seaduste ja administratiivse tegevusega; 

b) anda informatsiooni, rnis ei ole selle vdi teise 
lepinguosalise riigi seaduste alusel vdi admi- 
nistreerimise tavalise korra jargi kattesaadav; 

c) anda informatsiooni, rnis avaldaks mdne 
kaubavahetuse, aritegevuse, toostusliku, 
kaubandusliku v6i kutsealase saladuse vdi 
kaubavahetusprotsessi vdi informatsiooni, mille 
avaldamine oleks vastuolus riiklike huvidega 
(ordre public). 

ARTIKKEL 28 

DIPLOMAATILIGED ESINDAJAD JA KONGULAARAMETNIKUD 

Miski kaesolevas lepingus ei mdjuta diplomaatiliste 
esindajate vdi konsulaarametnike rahanduslikke eelisdigusi 
vastavalt rahvusvahelise diguse uldreeglitele vdi . 
erikokkulepete tingimustele. 



ARTIKKEL 29 

LEPINGU J~USTUMINE 

1. Lepinguosaliste riikide valitsused teatavad 
teineteisele lepingu jdustumiseks vajalike pdhiseaduslike 
nduete taitmisest. * 

2. Leping jdustub paragrahvis 1 mainitud teatamisele 
jargneval paeval ja tema satted hakkavad kehtima: 

a) l.jaanuari1 vdi parast 1.jaanuari saadud tulult 
kinnipeetavate maksude suhtes - kalendriaastal, 
rnis jargneb lepingu jdustumise aastale; 

b) teiste tulumaksude ja kapitalimaksude suhtes 
maksudele, rnis kuuluvad maksmisele 1. jaanuaril 
v6i parast 1.jaanuari algaval maksuaastal - 
kalendriaastal, rnis jargneb lepingu jdustumise 
aastale. 

ARTIKKEL 30 

LEPINGU L~PETAMINE 

Kaesolev leping jaab jdusse kuni tema ldpetamiseni uhe 
lepinguosalise riigi poolt. Kumbki lepinguosaline riik wdi 
l6petada lepingu diplomaatiliste kanalite kaudu kirjaliku 
etteteatamisega vahemalt kuus kuud enne kalendriaasta 
ldppu. Sel juhul lakkab leping kehtimast: 

a) l.jaanuari1 vdi parast 1.jaanuari saadud tulult 
kinnipeetavate maksude suhtes - kalendriaastal, 
rnis jargneb lepingu ldpetamisteate andmise 
aastale; 

b) teiste tulumaksude ja kapitalimaksude suhtes 
maksudele, rnis kuuluvad maksmisele 1. jaanuaril 
v6i parast 1.jaanuari algaval maksuaastal - 
kalendriaastal, rnis jargneb lepingu 
ldpetamisteate andmise aastale. 



Selle t6endamiseks on vastavalt volitatud isikud alla 
kirjutanud kaesolevale lepingule. 

/kuupSev, kuu ja aasta/' poolat eesti ja inglise keeles 
kahes eksemplaris, kusjuures mdlemad tekstid on vdrdselt 
autentsed. Tdlgendamise erinevuse korral vdetakse aluseks 
ingliskeelne tekst. 
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